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L ' Ajuiltament de Ter-

rassa ha emes un comunicat
en el que demana que els
diaris i periodics locals
mantinguin les cites tex-
tuals dels membres del
Consistori enl'idioma origi.:
nal ~n que es van fer.
Aquest acord, pres a la
Junta de Portaveus, recla-
ma, doncs, que siun regidor
fa unes declaracions en
catala, els mitjans de comu-
nicacio mlintinguin les
seves paraules en aquest
idioma, encara que el mitja
s'expressi en castella.

en ,Ies declaracioris oficials
dels responsables del
Consistori quan 'sigui
aqtloesta la Ilengua en que
s'han realitzat tal declara-
cions". .L'escrit tambe creu
que la traducci6 de les
paraules de I'alcalde i els
regidors coniporta "sempre
una perdua de qualitat".
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COMPETENCIES
Tot i que I'Ajuntament

de Terrassa ha fet arribar
aquesta proposta de forma
oficial als rnitjans de coinu-
nicaci6, cal especificar que
el Consistori no te compe-
tencies per reglamentar la
llengua en que s'expressen
els rnitjans de cornunicaci6
privats i, per tant, la propos-
ta es queda sirnplernent en
una recornanaci6.

En el cas de Terrassa
Societat, cal recordar que el
periodic es bilingiie i, per
tant, edita les seves peces
informatives tant en castell3.
corn en catal3. responent a
criteris d'interes i d'estil.
Per tant, aquesta cap~alera
no rnostra cap objecci6 a

rnantenir, sernpre que sigui
possible, l'idiorna original
de les declaracions dels
rnernbres del Consistori.

MEs CATAL.A AL DIARI
En el fons, tots els

partits politics amb repre-
sentaci6 al Consistori, a
excepci6 del Partit Popular,
pretenen amb aquesta ini-
ciativa swnar-se a la cam-
panya publica que demana
"mes catala al Diari de
Terrassa". Fins al moment,
aquesta iniciativa ha rebut
Padhesi6 de gairebe 5.000
persones, a mes de diverses
entitats de la ciutat.

En el document, la
Junta de portaveus assegura
que ha decidit "requerir als
mitjans escrits de comuni-
caci6 locals Pus del catala


